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Socialist en spion
Victor Capart in de Frans-Belgische     
grensregio op het einde van de 19e eeuw

In het begin van de 20e eeuw genoot de Belgische tweedegeneratiemigrant 
Victor Capart in Noord-Frankrijk een zekere reputatie als socialistisch 
zanger en politicus. Terwijl de meeste streekgenoten wel wisten dat 
de militante Capart in 1875 het land was uitgewezen, zouden velen 
wellicht vreemd opgekeken hebben bij de mededeling dat hij tijdens 
zijn ballingschap werkte als spion voor de Franse inlichtingendiensten. 
Jarenlang rapporteerde Capart aan de politiecommissaris van Tourcoing 
over de activiteiten van de Belgische en Franse socialisten in de grensstreek. 
In deze bijdrage gaan we op zoek naar de motieven van een man wiens 
overtuiging en handelingen lange tijd onverenigbaar waren. 

In het derde kwart van de 19e eeuw was de naam Victor Capart een begrip binnen 
socialistische kringen in de Frans-Belgische grensregio. Zowel Caparts regionale 
faam als zanger, als zijn activiteiten als spion voor de Franse grenspolitie zijn gekend 
in het hedendaagse onderzoek. De wetenschappelijke literatuur haalt hier en daar 
ook Caparts acties en/of oeuvre aan.1 Tot nog toe werd er echter nauwelijks een 
substantiële bijdrage over de man geschreven, noch werden er vragen gesteld naar 
de motieven van deze spion en socialist. Deze bijdrage is niet bedoeld om de eerste 
stappen van socialistische actie in de grensregio en in Noord-Frankrijk na te gaan, 
maar eerder om de man Victor Capart te belichten. We schetsen een beeld van de 
uitwegen die een gewone man zocht toen zijn idealisme in het dagelijkse leven bleek 
te botsen met de werkelijkheid waarin hij trachtte te overleven. Om dat te doen 
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beschikken we voornamelijk over spionagerapporten van Capart aan Rembauville, 
de politiecommissaris van Tourcoing, uit de periode 1880-1884. Die bevinden zich 
in de Archives départementales du Nord in Rijsel. Daarnaast buigen we ons ook 
over zijn oeuvre van veelal socialistisch geïnspireerde liederen. We beschikken over 
zo’n 350 liederen, gaande van 1870 tot aan zijn dood. Die liedbladen, -bundels en 
almanakken worden bewaard in de lokale bibliotheken en archieven van Rijsel, 
Roubaix en Tourcoing. Uiteraard vormen die slechts een fractie van zijn complete 
oeuvre. Ze omvatten zowel socialistisch geïnspireerde, als verenigings-, carnavals-, 
en reclameliederen. Ook in de lokale erfgoedinstellingen in Tourcoing (Centre 
d’Histoire locale) en in Moeskroen (Musée de Folklore de Mouscron) vonden we 
bronnenmateriaal terug. Vooraleer we ons echt concentreren op de figuur van 
Victor Capart, richten we ons eerst op enkele lokale en regionale ontwikkelingen 
die bepalend waren in zijn leven.

belgische migranten in noord-Frankrijk

Het jonge koninkrijk België wierp zich in de 19e eeuw op als een industriële voorloper 
op het Europese continent. Terwijl de overheid fors investeerde in de ontwikkeling 
van de mijnbouw en de zware industrie van enkele stedelijke centra in het zuiden 
van het land, ontpopten steden als Verviers en Gent zich tot belangrijke gemecha-
niseerde textielcentra. In Gent verliep die ontwikkeling echter niet zonder slag of 
stoot. Bij gebrek aan een stabiele afzetmarkt in eigen land had elke verandering op de 
wereldmarkt voelbare gevolgen voor de werkgelegenheid. Wanneer er een tekort aan 
werk was in eigen stad, trokken heel wat Gentse textielarbeiders over de Franse grens 
naar het arrondissement Rijsel. In die Noord-Franse grensregio ontwikkelde zich 
in de 19e eeuw een vrij solide, gemechaniseerde textielindustrie met een afzetmarkt 
in Frankrijk en over de hele wereld. Niet alleen Noord-Franse, maar ook Belgische 
ondernemers zetten er een succesrijke zaak op.2 De Noord-Franse arbeiders waren 
weinig bekend met het gemechaniseerde textielproductieproces, zodat arbeiders 
uit Gent – waar nieuwe productiemethoden vlugger waren geïntroduceerd – zeer 
welkome werkkrachten waren. Tussen Gent en het arrondissement Rijsel ontstond 
een traditie van kettingmigratie.3 Geschoolde werkkrachten, zoals mecaniciens, en 
later ook ongeschoolde arbeidskrachten die gewend waren aan machinale arbeid, 
kwamen aan de bak in de textielfabrieken van bijvoorbeeld Roubaix en Armentières.4 

Die instroom van vreemde werkkrachten leidde tot afgunst tussen lokale arbeiders 
en Belgische migranten.5 Het probleem van vreemde concurrentie manifesteerde zich 
in de loop van de 19e eeuw op twee vlakken. Ten eerste werden er doorlopend nieuwe 
Belgische arbeiders aangeworven. Naast gekwalificeerde migranten uit de steden 
waren er steeds meer afkomstig van het Vlaamse platteland, waar de economische 
toestand in de tweede helft van de 19e eeuw schrijnend was. Als ongeschoolde ar-
beiders werkten zij in de industriële centra van Wallonië en Noord-Frankrijk echter 
voor lagere lonen dan de autochtone bevolking, tot grote frustratie van die laatste 
groep. Ten tweede waren ook de nakomelingen van gevestigde Belgen geduchte 

concurrenten op de arbeidsmarkt. Omdat zij via hun vader de Belgische nationa-
liteit hadden, waren zij in tegenstelling tot Franse jongeren niet onderworpen aan 
de loodzware Franse dienstplicht. Voor het Belgische leger meldden ze zich ook niet 
aan. Hun doorlopende beschikbaarheid was een troef op de arbeidsmarkt. Door 
nakomelingen van Belgische migranten aan te werven, verzekerde een ondernemer 
zich van continuïteit binnen zijn arbeidersploeg. Die oneerlijke concurrentie werd 
in de 19e eeuw meerdere malen aangeklaagd in Parijs, maar het duurde tot 1889 
vooraleer de nationale overheid ingreep. De nakomelingen van vreemdelingen, 
geboren op Frans grondgebied, kregen vanaf toen de Franse nationaliteit, waardoor 
ook zij dienstplicht hadden.6

socialistische invloeden uit belgië

De bevolking van Roubaix bestond tussen 1872 en 1886 voor een meerderheid uit 
Belgen. De helft van hen waren ‘echte’ migranten, de andere helft waren nakome-
lingen van Belgische migranten, geboren in Roubaix.7 Het is niet verwonderlijk dat 
een stad met zo’n grote gemeenschap van vreemdelingen én een speciale connectie 
met Gent, niet alleen het voortouw nam in de ontwikkeling van het socialisme in 
Noord-Frankrijk, maar zich daarbij ook liet inspireren door de initiatieven in Gent. 
Onderzoekers erkennen al geruime tijd de invloed van de Belgische socialisten op de 
ontwikkeling van het Franse socialisme in Noord-Frankrijk. Terwijl Robert Baker 
zijn lezers nog in één enkele voetnoot inlichtte over de socialistische uitwisseling 

Cover van de 
Almanach 
chantant du 
chansonnier 
Victor Capart 
pour l’année 
1898. (Centre 
d’Histoire locale 
de tourcoing)

VictOR capaRt iN DE FRaNs-BElgischE gRENsREgiO EiND 19E EEuwsaaRtjE VaNDEN BORRE EN EliEN DEclERcq 



8 / BROOD & ROZEN 2012- 3

tussen de naburige regio’s, deden de Gentse professor Herman Balthazar en later 
ook de Amerikaan Carl Strikwerda recht aan de complexe wisselwerking tussen 
de socialistische militanten van beide landen.8 Hun ideeën werden bijgetreden en 
uitgewerkt door historici als Philippe Couton en Hendrik Defoort.9 Defoort toonde 
aan welke invloed de Gentse coöperatie Vooruit uitoefende op de socialistische 
initiatieven in de omringende naties, waaronder ook Frankrijk. Vooruit benaderde 
de grote coöperatie La Paix in Roubaix als een migrantenorganisatie, gesticht door 
Belgische arbeidsmigranten in Noord-Frankrijk. Gezien het beschikbare bronnen-
materiaal is het niet verwonderlijk dat de onderzoeksaandacht uitgaat naar grote 
organisaties zoals La Paix.

Het socialistisch enthousiasme uitte zich zowel in België als in Noord-Frankrijk 
in de eerste plaats binnen kleine arbeidersverenigingen en -meetings. Die speel-
den een vitale rol in de organisatie en ondersteuning van stakingen, protesten en 
verkiezingscampagnes.10 Vooruit toonde zich bewust van die lokale dynamiek in 
een retrospectief artikel uit 1892, waarin ze het belang aangaf van de maandelijkse 
vergaderingen in Mont-à-Leux. ‘Van 1876 tot 1880 […] zijn wij regelmatig alle eerste 
zondagen der maand naar Mont-à-Leux getrokken, een grensplaatsken tusschen 
Mouscron en Roubaix. De Gentsche redenaars moesten omtrent een uur te voet 
doen en de vrienden van Roubaix insgelijks.’ 11 Het café waar ze vergaderden, À la 
république française, werd uitgebaat door Victor Capart.

Victor Jospeh Capart: biografische schets tot aan zijn uitwijzing

Victor Joseph Capart werd geboren op 14 oktober 1839 in Tourcoing als zoon van 
de 27-jarige wever Armand Capart en de 40-jarige Ernestine Lemaire. Caparts 
geboorteakte geeft geen specificaties over het beroep van zijn moeder mee. Beide 
ouders waren afkomstig uit België: Armand was geboren in Doornik en zijn vrouw 
in Blandain.12 Wellicht waren zij, zoals zoveel anderen, de Franse grens overgestoken 
op zoek naar een beter inkomen. Naast Oost- en West-Vlaanderen kreeg immers 
ook de huisnijverheid in het westen van Henegouwen rake klappen in de eerste 
helft van de 19e eeuw. In 1828 vestigden Armand en Ernestine zich in Tourcoing.13 
Informatie over Victor Capart vóór zijn uitwijzing uit Frankrijk is vrij schaars. 
In het voorwoord van een van zijn later gepubliceerde liedbundels stelde Capart 
zelf dat hij school had gelopen bij de broeders. Na zijn communie bleef hij thuis 
om zijn vader te helpen bij het weven.14 Zoals heel wat andere nakomelingen van 
Belgische migranten hield ook Capart op zijn 21e, toen hij meerderjarig werd, of-
ficieel de Belgische nationaliteit van zijn ouders aan om zo de Franse dienstplicht 
te ontlopen. Vijf jaar later, op 5 februari 1866, trouwde hij met de één jaar oudere 
Française Clémence Dubois.15 Het koppel kreeg dertien kinderen, van wie er slechts 
acht hun kinderjaren overleefden.16

liedblad van Félicité L’Raseuse van Victor Capart, een loflied op de vrouwelijke 
barbier Félicité in Moeskroen. (Centre d’Histoire locale de tourcoing)
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Cafébezoek was een inherent onderdeel van de vrijetijdsbesteding van de arbeider-
klasse, waartoe ook Capart behoorde.17 In heel wat lokale kroegen huisden kleine 
arbeidersclubs waarvan meestal enkele mannen uit de buurt lid waren. Zij brachten 
hun zondagnamiddag of -avond samen op café door en beoefenden er hun favoriete 
spelen. Binnen die kleine clubs werd er stevig gedronken, gelachen en gezongen.18 
Vooral tijdens de carnavalsperiode werden er allerhande liederen gecomponeerd die, 
na goedkeuring van het lokale politiecommissariaat, in groep werden opgevoerd 
op de openbare weg.19 Capart had talent als componist van dergelijke populaire 
liederen. Hoewel ons bronnenmateriaal slecht gedateerd is, kennen we toch enkele 
liederen van zijn hand die in de jaren 1870 in de lokale sociaal-culturele wereld van 
Tourcoing en misschien ook verder circuleerden. Zo bracht de lokale Société des 
Amis du Coq d’Or uit Tourcoing ter gelegenheid van halfvasten in 1870 een lof-
lied op de vrouwelijke barbier Félicité in Moeskroen. Het liedblad stelt dat het lied 
werd gezongen door de auteur zelf, wat aantoont dat Capart waarschijnlijk lid was 
van die lokale vereniging.20 Capart componeerde echter niet enkel verenigings- en 
carnavalsliederen, maar toonde zich ook politiek geëngageerd. Hij voerde openlijk 
propaganda voor de republikeinse kandidaten in het vrij conservatieve Noorder-
departement. In een brief aan de republikeinse senator Achille Testelin – waar we 
later uitgebreid op terugkomen – duidde Capart zichzelf aan als auteur van het 
campagnelied Faidherbe et Testelin. Dat verder ongedateerde liedblad werd verspreid 
onder de bevolking om hen aan te sporen te stemmen voor Testelin. Hij zou, net 
als Faidherbe in de Frans-Duitse oorlog van 1870-1871, het vaderland beschermen 
tegen de vijand.21 

Caparts sociale leven, en vooral dan zijn openlijke politieke opinie, kwamen hem 
en zijn familie echter duur te staan. In 1873 werd de zanger op 6 maart, 29 oktober 
en 11 december veroordeeld voor inbreuken op het lokale politiereglement inzake 
cafés en cabarets. Wat er juist was gebeurd, deelt het bronnenmateriaal ons niet 
mee. Enkele maanden later, op 10 maart 1874, veroordeelde de rechtbank van Douai 
hem tot twee maanden gevangenisstraf voor het toedienen van vrijwillige slagen en 
verwondingen tijdens een caféruzie. Nadat hij zijn straf had uitgezeten, werd Capart 
op het politiecommissariaat van Tourcoing ontboden. Daar vernam hij dat er een 
uitwijzingsbevel was uitgevaardigd tegen hem op basis van zijn Belgische nationali-
teit. Frankrijk eigende zich vanaf 1849 het recht toe om vreemdelingen het land uit 
te wijzen als hun gedrag inging tegen de openbare orde en de publieke veiligheid.22 
Omdat zijn familie al lange tijd in Tourcoing woonde, werd de uitvoering van de 
maatregel echter opgeschort. Maar van zodra Capart zich opnieuw in de politiek 
mengde, zou men daar niet langer rekening mee houden.

Na die waarschuwing hield Capart zich enige tijd kalm, maar uiteindelijk bleek 
een nieuwe aanvaring met het gerecht onafwendbaar – volgens hemzelf omdat zijn 
rechtvaardigheidsgevoel hem dwong te spreken. In november 1875 werd hij defini-
tief het land uitgewezen.23 Hij vestigde zich samen met zijn vrouw en kinderen in 
Mont-à-Leux, waar hij het café À la république française uitbaatte.24 De inkomsten 
daarvan waren echter niet voldoende om in de noden van zijn gezin en zijn ou-

ders – zijn moeder was zwaar ziek – te voorzien. Capart droomde vanaf toen van 
zijn vertrek uit België, ‘ce pays où le désordre nuit à mes enfants’, en een terugkeer 
naar Frankrijk, waar hij beter in staat zou zijn de kost te verdienen.25 Hij trachtte 
zijn zaak onder de aandacht te brengen bij de prefect van het Noorderdepartement, 
de minister van Binnenlandse Zaken en de president van de republiek, vanuit de 
veronderstelling dat die republikeinse politici sympathie koesterden voor hem, de 
republikeinse arbeider die het opnam tegen het conservatieve bestuur van Tour-
coing.26 Capart was ervan overtuigd dat het net zijn republikeinse overtuigingen, 
en nog meer zijn republikeinse liederen waren die het ongenoegen hadden gewekt 
bij het bestuur van Tourcoing. Zijn liedbundel was immers verboden in de stad.27 
De verzoekschriften leverden echter niets op, en ten slotte richtte hij zijn smeekbede 
tot de republikeinse senator Achille Testelin, een invloedrijk man in het Noorderde-
partement, voor wie Capart in Frankrijk openlijk campagne had gevoerd. Testelin 
informeerde zich inderdaad over de cafébaas, maar kreeg van de prefect te horen 
dat een definitieve terugkeer naar Frankrijk vooralsnog onmogelijk was. Capart 
kreeg echter wel af en toe de toestemming om naar Tourcoing te gaan om er zijn 
zaken te behartigen en zijn ouders te bezoeken.28

geld en hoop: motieven voor spionage

Capart was er zich van bewust dat hij de welwillendheid van de Franse autoritei-
ten aanzienlijk vergrootte als hij zich tegenover hen niet alleen smekend, maar 
ook dienstbaar opstelde. In zijn brief aan Testelin vermeldde de café-uitbater en 
zanger daarom niet alleen dat zijn familie het ontzettend moeilijk had in België en 
argumenteerde hij niet enkel op basis van zijn politieke engagement in de voorbije 
republikeinse campagne. Belangrijker was dat hij ook zijn diensten aanbood aan de 
grenspolitie. Capart schreef Testelin dat hij op de hoogte was van de verblijfplaats 
van ‘20 individus belges condamnés de six mois à un an de prison pour vol, même 
un en cour d’assises de la politique de ces Messieurs qui sont libres dans Tourcoing, 
mon pays de naissance’. Wellicht was dat weinig verrassende informatie voor de 
politie, die haar handen vol had met de uitwijzing van dergelijke kleine criminelen. 
Veel interessanter was Caparts volgende opmerking, waarin hij te kennen gaf dat 
in zijn café ‘le parti socialiste belge donne des conférences en Flamand que je ne 
comprends pas’.29 Capart haastte zich te verzekeren dat hij van plan was hen uit zijn 
kroeg te zetten, aangezien de bijeenkomsten zijn reputatie schade toebrachten en 
bijgevolg zijn kansen op amnestie in Frankrijk aanzienlijk verkleinden. Desondanks 
had hij zijn voornemen nog niet uitgevoerd. De consumpties van de deelnemers 
op de vergaderingen brachten immers geld in het laatje. Daarnaast voelde hij zich 
als politiek geëngageerd man misschien geïntrigeerd of zelfs aangesproken door de 
socialistische boodschap.

Het was niet toevallig dat Capart melding maakte van de meetings in zijn café. 
In de periode 1879-1880 was de spanning tussen patronaat en arbeiders in het 
arrondissement Rijsel te snijden. In februari 1880 braken hier en daar stakingen 
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uit, die vrij vlug de kop werden ingedrukt. Op 2 maart 1880 was de prefect van 
het Noorderdepartement nog van mening dat de zaak niet uit de hand kon lopen, 
omdat de Belgische migranten zich nooit zouden laten verleiden tot stakingen. Zij 
waren immers beter af in Frankrijk dan in hun eigen land en wilden geen uitwijzing 
riskeren. De prefect bleek de situatie schromelijk verkeerd te hebben ingeschat: rond 
mei 1880 lag de hele industrie in het arrondissement Rijsel plat. De ordediensten 
gaven toe dat de Belgische socialisten een onmiskenbare invloed op de gemoede-
ren hadden.30 Capart pikte met zijn aanbod bijgevolg in op de maatschappelijke 
ontwikkelingen in de regio.

De hoofdcommissaris van Tourcoing, een zekere Rembauville, lijfde Capart niet 
lang daarna in als spion voor de grenspolitie. In een schriftelijke overeenkomst 
beloofde Capart zich op te stellen als een ‘agent fidèle et secret de la police de Tour-
coing, et lui fournir toutes les indications utiles, tout sous le rapport des réunions 
socialistes qui se font à la frontière que pour tous autres renseignements qui me 
seront demandés’. Voor die diensten kreeg hij maandelijks 50 Franse frank, mocht 
hij regelmatig Frankrijk binnen om persoonlijke redenen én kreeg hij de belofte 
zich opnieuw in het land te mogen vestigen, als de bevoegde instanties tevreden 
waren over zijn werk.31 De hoofdcommissaris verklaarde aan de prefectuur dat hij 
enigszins sceptisch stond tegenover Capart als persoon, maar dat hij er toch ver-
trouwen in had dat de cafébaas alles wat hij te weten kwam, zou melden. Capart 
zat in zo’n geldnood dat hij zijn verloning van 50 francs – een vrij grote som in die 
tijd – niet zou verspelen.32 Overigens was hij niet de enige informant van de politie 
in Tourcoing. Ook een zekere Vandenberghe verstrekte inlichtingen, zodat de poli-
tiecommissaris hun verhalen met elkaar kon vergelijken. Vandenberghe reisde veel, 
waardoor hij volgens Rembauville regelmatig geruchten en informatie opving.33

In de nasleep van de mislukte staking van 1880 werden maandelijks Nederlands- en 
Franstalige meetings georganiseerd bij Capart. Socialistische kranten uit Vlaanderen 
kondigden kort en krachtig aan: ‘Zondag 29 Oogst, om 10 ure ’s morgens, meeting 
bij Capart. Dagorde: wat is er te doen? Mannen, op post!’ 34 Caparts verslagen aan 
de Franse ordediensten bleken vrij gedetailleerd. Over het algemeen begon hij 
met een schatting van het aantal aanwezigen en een introductie van de spreker. 
Daarna ging hij uitgebreid in op de standpunten die tijdens de vergadering waren 
verkondigd. Hij eindigde vaak met de melding van toekomstige actieplannen en de 
opbrengst van de omhalingen voor de weerstandskas. Als er kranten of pamfletten 
waren uitgedeeld of verkocht tijdens de meeting, voegde hij zijn eigen exemplaren 
bij het verslag. De uitgebreide rapporten deden Rembauville midden juli tevreden 
opmerken dat de cafébaas ‘cherche à gagner “conscieusement” son argent. Le cas 
échéant, il peut être d’une grande utilité.’ 35 

mois dans mon établissement 
que dans toutes les circons-
tances qui me permettra d’être 
utile a l’administration supérieur 
Français, moyennant une rétri-
bution de cinquante francs par 
mois, aussi l’espoir d’obtenir 
l’autorisation de pouvoir rentrer 
en France pour y vaquer à mes 
affaires, sans pouvoir toutefois 
y fixer mon domicile, à moins 
qu’une autorisation ultérieure 
me fut accordée.
Je me résume, j’entends par 
la déclaration qui précède me 
constituer un agent fidèle en 

Schriftelijke overeenkomst van 20 mei 1880 tussen Capart en de hoofdcommissaris van 
tourcoing, waarin de eerste belooft zich op te stellen als trouwe geheimagent van de politie 
van tourcoing. (Archives départementales du Nord,  rijsel) 

Engagement du Mr Victor   
Capart, cabaretier au Mont-à-
Leux (Belgique)
Aujourd’hui, vingt mai mil huit 
cent quatre vingt, à onze heures 
du soir, je soussigné, Victor 
Capart, agé de quarante ans, 
[…] demeurant au Mont-à-Leux, 
expulsé de France, m’engage 
par devant Monsieur le Com-
missaire central de police de 
Tourcoing à lui fournir tous les 
renseignements que je pourrais 
recueillir tous dans les réunions 
socialistes, qui ont lieu tous les 
derniers dimanches de chaque 

secret de la police de Tourcoing, 
et lui fournir toutes indications 
utiles, tout sous le rapport des 
réunions socialistes qui se font 
a la frontière que pour tous 
autres renseignements qui me 
seront demandés. Je m’engage 
en outre à donner récipissée du 
salaire qui me sera attribuer, soit 
comme traitement mensuel, soit 
comme gratification.
Fait a Tourcoing, le 20 Mai 1880 
et signé en présence de Mon-
sieur le Commissaire Central 
et du Brigadier de Sureté Paris 
Eduard
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De spionageactiviteiten van Capart brachten de ontluikende socialistische bewe-
ging in de grensregio af en toe inderdaad demotiverende slagen toe. Zo lichtte hij 
de politiecommissaris in over een hoeveelheid propaganda die eerstdaags vanuit 
zijn café naar Parijs zou worden gebracht.36 Rembauville ondernam stappen om de 
levering in het Noordstation van Parijs te onderscheppen.37 Capart wees de Franse 
ordediensten ook op de activiteiten van een zekere Théodore Henri, bijgenaamd 
Le Blond, uit Roubaix. De man vormde een schakel tussen de socialisten in Gent 
en die in Roubaix. Tijdens de grote staking van 1880 had hij de Gentse bijdrage 
aan de weerstandskas van de stakers opgehaald. Capart stelde dat Henri hem had 
toevertrouwd vreemde ouders te hebben. Rembauville ondernam de nodige stappen 
om Henri het land uit te wijzen.38 Capart lichtte de politiecommissaris overigens 
ook in als Edward Anseele of Edmond Van Beveren naar Frankrijk gingen, aange-
zien er in het land tegen beide mannen een uitwijzingsbevel was uitgevaardigd.39 
Ten slotte schetste hij ook regelmatig een beeld van de algemene moraal onder de 
arbeiders in de grensstreek. Als herbergier van het lokaal waar de socialistische 
meetings doorgingen, had hij namelijk een uitgebreid netwerk in de streek, met 
contacten in Halluin, Menen, Kortrijk en Doornik.40 

terug in Frankrijk

Als beloning voor zijn spionage kreeg Victor Capart af en toe de toestemming om 
in Tourcoing zijn ouders te bezoeken. Hij moest zich zoals elke andere balling zowel 
bij aankomst als bij vertrek melden op het politiebureau, ‘pour sauver les apparences 
aux yeux du personnel de police, qui le connaît de longue date’.41 Capart wilde in 
Tourcoing overigens niet alleen zijn zieke moeder bezoeken, hij vroeg ook om naar 
de foor te mogen gaan. Het verzoek deed de politiecommissaris in zijn verslag aan 
de prefect opmerken dat hij alles in het werk stelde om zo veel mogelijk voordeel 
uit zijn informant te halen, want ‘c’est un farceur qui a besoin d’être stimulé pour 
ne pas se laisser jouer’.42 

Eind 1881 of begin 1882 kon Capart zich dan toch opnieuw met zijn familie in 
Frankrijk vestigen. Verschillende factoren hadden daartoe geleid. De lokale verkie-
zingen brachten een nieuw bestuur aan de macht in Tourcoing, dat zonder vrees 
voor gezichtsverlies vroegere beslissingen ongedaan kon maken. Belangrijker echter 
was dat de socialisten in Roubaix, onder leiding van Henri Carrette, zich openlijk 
gingen organiseren als een lokale afdeling van de Parti Ouvrier Français van Jules 
Guesde. Door zijn betrokkenheid bij het ontstaan van het socialisme in de regio 
was Capart de geknipte informant om die beginnende socialistische vereniging in 
Roubaix in de gaten te houden. In 1882 vestigde hij zich in Roubaix, waar hij een 
café openhield. Aan de kost komen in Frankrijk bleek echter toch niet zo makke-
lijk als hij had gedacht. Begin 1882 vroeg hij de lokale autoriteiten om zijn café te 
mogen omvormen tot een café-concert, een café met zang, muziek en toneel om 
het publiek te entertainen. Zo’n toelating trok meer klanten en betekende dus ook 
meer inkomsten. Het gemeentebestuur van Roubaix weigerde echter op basis van 
zijn kwalijke reputatie.43 

Misschien ging het café over de kop. Het genereerde in elk geval onvoldoende 
inkomen om zijn groeiende gezin te onderhouden: een jaar later verontschuldigde 
Capart zich bij de politiecommissaris voor zijn gebrekkige spionageactiviteiten. 
Hij had weinig zin gehad zijn oor te luisteren te leggen op café. Hij zocht al twee 
maanden naar werk, en ‘vous savez que lorsqu’on est sans travail et dans la misère 
on ne se plaît pas à l’estaminet’.44 Wellicht kreeg hij op dat moment nog amper of 
zelfs geen verloning meer voor zijn spionageactiviteiten, en was de toestemming 
om terug naar Frankrijk te keren een soort vooruitbetaling geweest. Het gebrek aan 
ontvangstbewijsjes voor zijn loon in het bronnenmateriaal wijst daarop: die zijn 
voor de jaren dat hij in België verbleef consequent aanwezig, maar na zijn terugkeer 
in Frankrijk niet meer. Toch zou Capart nog tot in 1887 als spion voor de politie 
van Tourcoing gewerkt hebben.45

De populaire zanger

In zijn eeuwige precaire financiële situatie trachtte Capart overal waar hij kon 
geld te verdienen. Zowel in België als in Frankrijk profileerde hij zich binnen zijn 

In verschillende Vlaamse socialistische kranten verschenen  aankondigingen van de 
maandelijkse meetings in het café van Capart. Hier enkele voorbeelden uit De Toekomst van 
1881. (Amsab-ISG, Gent)
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socialistische netwerk steeds duidelijker als sociaal-militant zanger en componist 
van liederen. Opdrachten om verenigings- en reclameliederen te componeren, net 
als de verkoop van zijn liedbladen, bundels en almanakken, brachten vooral rond 
de eeuwwisseling wat centen op, al was dat nooit voldoende om ervan te kunnen 
leven. Caparts liedproductie was niet enkel een bron van inkomsten: in zijn liederen 
toonde hij zich werkelijk een sociaal geëngageerd persoon. Hij streefde ernaar het 
harde leven van de arbeiders rondom hem enigszins te verlichten door over en met 
hen te zingen. Het was immers een therapie die hij ook op zichzelf toepaste: ‘Moi 
j’aime la chant, c’est mon plaisir’ komt als vers regelmatig terug in zijn liederen.

 Et chanter, c’était mon seul plaisir.
 Voyant l’ouvrier en plein ouvrage,
 Dans la misère malgré son courage,
 J’ai cherché à trouver le moyen,
 De faire oublier son chagrin.
 J’ai compris que l’ouvrier sur terre,
 Pour oublier toute sa misère,
 Qu’il devait à tort ou à raison
 Chanter de temps en temps une chanson.46

Met zijn liederen beschikte Capart over een eenvoudig doch krachtig instrument om 
de opinie van de arbeidersklasse te sturen. De impact van zijn protestliederen mag 
niet onderschat worden: de enorme hoeveelheid liederen die hij produceerde, de 
talrijke drukkers en verenigingen met wie hij samenwerkte en de grote verspreiding 
van zijn liedbladen in de Frans-Belgische grensregio tonen aan dat hij behoorlijk 
populair was.

Capart zorgde ervoor dat het beeld van de ‘ik-persoon’ in zijn liederen over-
eenstemde met de overtuigingen van de socialistische kringen waarin hij zich be-
woog. Zijn personages waren socialistisch, antikapitalistisch en antiklerikaal. Die 
ideologische identiteit was compatibel met hun nationale en lokale identiteit: zij 
waren Belg, Fransman, inwoner van Tourcoing, Vlaming, Izegemnaar, Menenaar. 
Onrechtstreeks vertegenwoordigden die personages ook elementen uit zijn eigen 
leven. Capart toonde zich een behendig zanger die, afhankelijk van de situatie en 
het publiek, technieken hanteerde om zijn alter ego op de gunstigste manier voor te 
stellen. Overigens bleef zijn rol als spion gedurende zijn hele leven een goed bewaard 
geheim – geen enkel lied alludeert daarop. 

Uit het lied Chant tourquégnois blijkt dat Capart fier was geboren en getogen 
te zijn in Tourcoing: ‘J’suis Tourquégnois, ah! vraiment j’en suis fier, charmant 
séjour et pays commerçant.’ 47 Wellicht uitte die liefde voor zijn geboortestad zich 
tijdens zijn verbanning in heimwee. Los van het feit dat zijn ouders er woonden, 
was het vooruitzicht terug te keren naar Tourcoing zelf ook al een reden voor zijn 
spionageactiviteiten. In het onderstaande fragment, een couplet en een refrein uit 
het lied La Vérité, onthulde de zanger zich dan weer als een Frans socialist. Het 

lied was opgesteld in het lokaal Picardisch, le patois tourquennois. De inwoners van 
Tourcoing waren dus de eigenlijke toehoorders van dit lied:

 Étant Français, c’est malheureux
 Qu’il faut pour avoir du travail
 Obéir à tous ces dévots
 Et ces directeurs, ces contremaîtres
 Mais le jour où on courra au danger
 On les verra tous battre en retraite

 Moi, aux élections
 Je ne crois plus les patrons
 Les prêtres, ni les capitalistes
 Je connais les cléricaux
 Opportuns, radicaux
 Maintenant, je suis socialiste.48

In het volgende lied, La classe de 1890, zette Capart een Vlaming uit Izegem op 
scène. Hij beschreef diens integratietraject: nadat hij de legerdienst in België had 
volbracht, migreerde hij naar Frankrijk waar hij trouwde met Clémence. Uit vrees 
voor uitwijzing liet hij zich naturaliseren. Hij besefte echter te laat dat dat ook de 
verplichte legerdienst met zich meebracht: 

 Me voilà conscrit, j’ai 40 ans,
 J’ai une femme avec six enfants
 Et si je vais au régiment,
 C’est de ma faute: je ne suis plus flamand.49

Hoewel het lied niet autobiografisch is, bevat het een aantal elementen uit het 
leven van Capart: de angst om uitgewezen te worden, de Frans-Belgische grens, de 
naturalisatiewetgeving, de dienstplicht en zelfs zijn vrouw Clémence: ‘Je me suis 
marié à la fête des tisserands avec Clémence’. 

Ook in La Racaille vinden we autobiografische gegevens terug: de verteller vestigde 
zich in Mont-à-Leux, nadat hij werd uitgewezen uit Frankrijk.

 De la France l’on m’a expulsé
 Ce beau pays qui m’a vu naître,
 Ah si je suis fils d’étranger
 Comme honnête homme je puis paraître,
 Je ne suis pas comme ces coquins.50

In dit lied is het alter ego van Capart een fils d’étranger. Hij benadrukte zijn liefde 
voor Frankrijk en distantieerde zich op die manier van de vele Belgische nieuw-
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komers die er niet geboren waren (ces coquins). Door zich aan zijn ongetwijfeld 
hoofdzakelijk Frans publiek voor te stellen als een goede Fransman, probeerde hij 
hen van zijn onterechte uitwijzing te overtuigen. 

Een ambivalent figuur

Rond het einde van de jaren 1880 hield Victor Capart zijn dubbelleven als socialist 
en spion voor bekeken. Bevrijd van zijn maandelijkse verplichtingen ten aanzien 
van politiecommissaris Rembauville, wijdde hij zich de laatste decennia van zijn 
leven volledig aan de socialistische zaak. In 1888 was hij kandidaat-afgevaardigde 
voor de arbeidsrechtbank (conseil de prud’hommes), in 1889 was hij socialistisch 
parlementskandidaat. In 1892 stond hij op de socialistische lijst van de gemeen-
teraadsverkiezingen in Tourcoing.51 Hij werd nooit verkozen, in tegenstelling tot 
Carrette in Roubaix, die de eerste socialistische burgemeester van de stad werd. Hij 
was aanwezig op verschillende socialistische congressen, onder andere dat van de 
Parti Ouvrier Français in Rijsel in 1890 en 1896, en dat van de Franse textielsector 
in Lyon in 1903.52 Hij was ook een van de drijvende krachten achter de socialistische 
coöperatie La Solidarité Ouvrière in Tourcoing.53

Componeren en zingen bleef Victor Caparts passie tot aan zijn dood in 1908. In 
die tijd had zijn reputatie als protestzanger zulke proporties aangenomen dat zijn 
schrijfsels toch wat inkomsten opleverden. Via zijn liederen kon Capart zelf bepalen 
welk beeld hij van zichzelf ophing tegenover zijn publiek. Zijn eigen ambivalente 
identiteit kwam subtiel tot uiting in zijn oeuvre, onder andere in de spanning tussen 
België en Frankrijk. Van België hield hij omwille van het socialistische enthousiasme 
dat er heerste, maar tezelfdertijd haatte hij het omdat hij er zich niet thuis voelde. 
Van Frankrijk hield hij omdat hij het als zijn vaderland zag, maar hij verfoeide 
het omwille van zijn verbanning. Uiteindelijk past het ambivalente karakter van 
Caparts oeuvre zonder meer bij zijn dubieuze houding die hij gedurende een be-
langrijke periode van zijn leven had aangenomen. Het valt moeilijk te achterhalen 

hoezeer Capart sympathiseerde met de socialisten in zijn café in Mont-à-Leux op 
het moment dat hij hen ook verklikte bij de politiecommissaris van Tourcoing. 
Zijn voorgeschiedenis als militant zanger en zijn latere socialistische inzet doen 
vermoeden dat hij hun boodschap niet ongenegen was. Zijn eigen militantisme 
stootte echter op grenzen – niet alleen op de geopolitieke Frans-Belgische grens, 
maar ook op zijn eigen mentale grens. Capart was niet gemaakt voor het marte-
laarschap. Opdat hijzelf en zijn familie zouden overleven, conformeerde hij zich 
aan de verwachtingen van de maatschappij. Zijn activiteiten als spion waren aan-
vankelijk dus een overlevingsstrategie: ze leverden geld en een retourticket naar 
Frankrijk op. Later waren ze misschien een dekmantel naar de politie toe. Op die 
manier kon hij zich in Frankrijk immers zonder meer wijden aan de uitbouw van 
lokale socialistische initiatieven. Door dat naar de politie toe voor te stellen als 
spionageactiviteiten, viel hij niet ten prooi aan een hernieuwde uitwijzing uit wat 
hijzelf, als Belgische tweedegeneratiemigrant, beschouwde als zijn geboortegrond 
en vaderland: Tourcoing en Frankrijk. 

Met dank aan Alexander Appelmans en Veronique Deblon die ons toestonden hun bron-
nenmateriaal bij ons eigen onderzoek te voegen.
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